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प्रस्तावना:कॉहमक्स, हित्र और पाठ सहममहलि एक प्रकार की साहिहययक रिना ि ै हजसे पट्टियों या फे़्रम पर बनाया  जािा ि।ै इन पट्टियों में पाठ की 

दीर्घिा हिन्न िो सकिी ि।ै इसमें कारू्घन, हित्र, शब्द और अन्य ियिों का सजृनायमक िरीके से उपयोग हकया जािा ि।ै कॉहमक में एक क्रम में किाहनयााँ 

िलिी िैं हजसके कारण इसे अनकु्रहमक कला मानी जािी िैं। असल में यि कला और साहियय का एक सहममहलि रूप ि ैहजसमें किानी का प्रययेक दृश्य 

हित्र के जट्टरए प्रस्िुि करने के साथ सांिादों का िी सांयोजन िोिा ि।ै अनकु्रहमक कला के रूप मेंइस कला का हनदशघन गुफा हित्रों, प्रािीन ग्रीस के हमिी 

के बिघन िथा हमस्र  के हित्रहलपी में देखने को हमलिा ि।ै लांबे अरसे िक कॉहमक्स को बालसाहियय के रूप में देखा जािा था। परांिु साठ के दशक के 

बाद से, इसमें गांिीर हिषयों के सांयोजन के कारण ियस्क िी इस साहियय के पाठक बनिे गए। अब इसमें कारू्घन कथाओ ां से लेकर उपन्यासों का िी 

ग्राहफक उपन्यास के रूप में प्रस्िुहि िो रिी ि।ै कॉहमक्स साहियय की िाहषक हिशेषिाओ ां के कारण इसका अनिुाद सिज निीं िोिा। इस शोधपत्र में 

कॉहमक्स की िाहषक हिशेषिाएां िथा इसके अनिुाद में आनेिाली समस्याओ ां और समाधान के सांदिों के बारे में अध्ययन हकया गया ि।ै  
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मवषय परिचय:सामान्य रूप से कॉहमक्स िे पहत्रकाएां और पसु्िकें  िै हजसमें हित्र के माध्यम से किानी के अहधकिर हिस्से बिाए जािे िैं और हलहखि 

पाठों का िी सीहमि मात्रा में प्रयोग िोिा िैं। कॉहमक्स के सांदिघ में बिािे िुए कॉन  कििे ि ैहक कॉहमक्स “Simply, comics consists of images 

and text, most often with the images in sequence.”1अथाघि,कॉहमक्स में हित्र और पाठ दोनों िी सहममहलि रििे िै और हित्र एक क्रम में रखे 

जािे ि।ै बेयिी ने िी इस प्रकार के प्रकायाघयमक पट्टरिाषा देिे िुए किा ि ैहक कॉहमक्स िे िस्िु ि ैहजसे कॉहमक्स सांसार द्वारा कॉहमक्स के रूप मेंहिहिि 

हकया गया ि ै (“[…] objects recognized by the comics world as comics”2)। इस ‘कॉहमक्स िल्डघ’ पद के जट्टरए कॉहमक्स रिनाकार, 

प्रकाशक िथा पाठक के एक बिृद समूि को एक सामाहजक समिू के रूप में दशाघया गया ि।ै ईलीके अनसुार ‘कॉहमक्स’ इस िरि के रूपों को  समग्रिा 

से दशाघनेिाला एक व्यापक शब्द ि ै (“[…] an umbrella term for the form as a whole”3)। गहशघया के अनसुार कॉहमक्स एक ‘सामाहजक 

िस्िु’(“social object”4)ि,ै जो इसके सामान्य सामाहजक व्यििार (“its common social usage”)के द्वारा पट्टरिाहषि िोिी ि।ै कॉहमक्स की 

स्िरूप की ओर ध्यान देने पर यि देखा जा सकिा ि ैहक इसकी कोई एक मानक प्रारूप हनधाघट्टरि करना कहठन ि।ै सोल बिािे िैं हक कॉहमक के हलए 

िीन अन्य लोकहप्रय प्रारूप िैं:पिला, िे हजनमें हसर्फघ  छहियााँ िोिी िैं, और शब्दों की ज़रूरि के हबना ग्राहर्फक ियिों के ज़ट्टरए किाहनयााँ बिाई जािी 

िैं।दसूरे,िे हजनमें छहियााँ और शब्द िोिे िैं। कॉहमक्स की सबसे क्लाहसक प्रारूप में िार अलग-अलग छहियााँ िोिी िैं, यानी हस्िप्स, हजसमें पात्र या िो 

सांिाद में बाििीि करिे िैं, या कोई रे्क्स्र् िोिा िै जो बिािा िै हक क्या हदखाया जा रिा ि।ैिीसरा ि ै- ग्राहर्फक उपन्यास, जो  सबसे लांबा कॉहमक 

प्रारूप ि।ै इसमें लेखक के उद्देश्य के आधार पर हिन्न-हिन्न आकार के हस्िप्स बनाए जािे िैं। ग्राहर्फक्स, कॉहमक्स के हिकहसि रूप माने जािे िैं हजसमें 

कथन हिन्न गहि से आगे बढ़िा ि।ै सोल बिािे िैं हक इस िरि का प्रारूप मिूी हस्क्रप्र् के समान ि।ैिूांहक कॉहमक्स एक हिशेष प्रकार की हित्र-पाठ 

सहममहलि हिधा िै इसहलए इसके कई प्रमखु ित्त्ि ि ैहजसका उल्लेख हकया जा रिा ि।ै  

हस्िप्स, हित्रण और पाठ के अलािा िी कॉहमक्स की कुछ अन्य ित्त्ि िी िै हजसे कॉहमक्स रिनाकारों को ध्यान में रखना पड़िा ि।ै पिले िी 

उल्लेख हकया गया िै हक कॉहमक्स एक हिहशष्ट कला िै जो किानी बयाां करने के हलए दृश्य और पाठ्य ियिों के सांयोजन करिे ि।ै कॉहमक्स कई अलग-

                                                
1Cohn, Neil. Un-Defining “Comics”: Separating the Cultural from the Structural in “comics”. P.1 
2Beaty, Bart. Comics Versus Art. P.37 
3Harriet E.H. Comics: An Introduction.p.13 
4García, Santiago. On the Graphic Novel. P.28 
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अलग र्र्कों से हनहमघि िोिी ि,ै जैसे- पैनलजो िास्िि में अलग-अलग फे़्रम िोिे िैं हजसमें हित्र और पाठ दोनों िोिे िैं; गर्र, पैनलों के बीि की िि 

खाली स्थान ि ैजो समय बीिने िथा हिराम की प्रिीहि करािी िै;सांिाद, कथन िथा ध्िहन प्रिाि को दशाघिे िुए दृश्यों को गिनिा प्रदान करनेिाले ियि 

को पाठ कििे िैं। सांिादों को स्पीि बाबल्स िथा कथन को कैप्शन बॉक्स में हदए जािे िैं। इसके अलािा ध्िहन प्रिाि को अनोमेर्ोहपया किा जािा 

ि।ैलेआउर् मलूिः गहि और प्रिाि को प्रिाहिि करने ििेु हनहमघिपषृ्ठ पर पैनलों की व्यिस्था ि;ै पात्र की हिन्निा िथा कॉहमक्स की समग्र सौन्दयघ को 

बढ़ाने के हलए रांग एक अहद्विीय ियि ि।ै इसके अलािा अन्य सजघनायमक साहियय की िाांहि पात्र, किानी िथा हिषय कॉहमक्स के अहनिायघ र्र्क ि।ै 

इन सिी ियिों के सांिुहलि रूप से िालमेल हबठाकर कॉहमक्स का हनमाघण हकया जािा ि।ै परांिु इन सब के अलािा िी कॉहमक्स की एक प्रमखु र्र्क िै 

िाषा। अन्य सजघनायमक साहियय की िुलना में कॉहमक्स की िाहषक शैली कुछ हिन्न िोिी ि।ै कॉहमक्स की िाहषक हिशेषिा िथा समाज-साांस्कृहिक 

पिल ूसहक्रय और सशक्त िोने के कारण इसका अनिुाद प्रायः सरल निीं िोिा। इस शोध पत्र में कॉहमक्स की िाहषक हिशेषिाएां और अनिुाद की 

समस्या पर हििार हकया गया ि।ै  

अध्ययन का उदे्दश्य: कॉहमक्स एक लोकहप्रय साहियय िोने के साथ साथ इसका अनिुाद कई िाषाओ ां में समानाांिर िथा हनरांिर िोिे रिने के  बािजदू 

िी इसकी प्रकृहि िथा अनिुाद की िनुौहियों के बारे में ििाघओ ां का अिाि ि।ै हिशेष रूप से हिन्दी, असहमया िथा अहधकिर िारिीय िाषाओ ां में 

कॉहमक्स साहियय न िो साहिहययक पाठ्यक्रम का हिस्सा बनिी िैं और न िी अनिुाद हिधा के अध्ययन और शोध का िी अांश बनिी ि।ै इसहलए इस 

शोध पत्र में कॉहमक्स साहियय की िाहषक हिशेषिाएां िथा अनिुाद की समस्याओ ां पर ििाघ की गई ि।ै  

शोध प्रमवमध:इसअध्ययन में िणघनायमक शोध प्रहिहध का प्रयोग हकया गया ि।ै  

कॉमिक्स की भामषक मवशेषता: 

कॉहमक्स गहिशील िोने के साथ साथ एक बिुमखुी कला िी ि।ै कॉहमक्स की िाषा िी अनठूी ि।ै इसकी िाहषक हिशेषिा सांिाद, कथन, र्ाइपोग्राफी, 

दृश्य, मौहखक ियि इययाहद हिहिन्न र्र्कों द्वारा हसद्ध िोिी ि।ै  

सुंवाद औि स्पीच बाबल्स: स्पीि बाबल्स के बारे में बिािे िुए जानेहर्न हलखिे िैं हक “Speech balloons began to appear only later in 

the twentieth century outside the United States, and can thus be considered a distinguishing feature of comics as an 

American form of visual narrative.”5सांिाद की प्रकृहि के अनसुार स्पीि बाबल्स हिन्न आकृहि के िो सकिे िैं। जैसे गोलाकार आकृहि के 

बाबल्स सामान्य बाििीि के हलए, दााँिेदार नकुीली आकृहि के बाबल्स गुस्से की सांकेि िथा हिल्लाने के हलए प्रयोग में लाए जािे ि।ै इसके अलािा 

बाबल्स में हदखनेिाले पूांछ जैसे अांश िास्िि में सांिाद के िक्ता को दशाघिे ि ैऔर साथ िी पात्रों के बीि की िािनायमक पिल ूिथा हनकर्िा को िी 

दशाघिे िैं। कॉहमक्स की िाषा सामान्यिः बोलिाल की िाषा िोिी ि।ै कईबार िो  कॉहमक्स में अनौपिाट्टरक, रोज़मराघ की िाषा का उपयोग िी पात्रों के 

आधार पर हकए जािे िैं। ये सामान्यिः कठबोली, मिुािरेदार अहिव्यहक्तयााँ और के्षत्रीय बोहलयााँ इययाहद िोिी िैं। साथ िी प्रययेक िट्टरत्र के बोलने का 

अक्सर एक अलग अांदाज िोिा िै, जो उनके व्यहक्तयि और किानी में उस िट्टरत्र कीपषृ्ठिहूम को हिकहसि करने में सिायक िोिा ि।ै इसे िाक्यहिन्यास, 

शब्दािली और लिजे इययाहद के आधार पर हिशे्लहषि हकया जा सकिा ि।ै 

कथन औि कैप्शन बॉक्स: यि िास्िि में एक प्रकार की व्याख्यायमक प्रहक्रया ि।ै इसके द्वारा कॉहमक्स में किानी की पषृ्ठिहूम अथिा सांदिघ को स्पष्ट 

हकया जािा ि।ैये असल में िे अांश िोिे िैं जो सांिाद के माध्यम से व्यक्त करना कहठन िोिा ि।ै यि मूलिः दृश्य सेर् करने या िट्टरत्र की हस्थहि को स्पष्ट 

करने ििेु हकया जािा ि।ै इसके अलािा कॉहमक्स में कैप्शन आांिट्टरक एकालाप का िी एक मियिपणूघ हिस्सा ि।ै इसके जट्टरए हकसी िट्टरत्र के हििारों का 

प्रहिहनहधयि हकया जा सकिा ि ैिथा उनकी िािनायमक हस्थहि या आांिट्टरक सांर्षों के बारे में िी सहूिि हकया जा सकिा ि,ै हजन्िें सांिाद प्रहक्रया के 

माध्यम से निीं हकया जा सकिा। कथन की शैली अथिा लिजा औपिाट्टरक िथा अनौपिाट्टरक दोनों िी प्रकार के िो सकिे ि।ै हकसी गांिीर हिषयों पर 

आधाट्टरि कथन का लिजा अहधकिर औपिाट्टरक िोिी ि,ै जैसे मिाकाव्य पर आधाट्टरि किाहनयों के कैप्शन में औपिाट्टरक िथा िव्य िाषा का प्रयोग 

िो सकिा ि ैऔर पात्रों के सांिाद में अनौपिाट्टरक िाषा व्यििार हकया जा सकिा ि।ै िास्य या हिडांबना इययाहद की प्रिीहि िथा अहिव्यहक्त िथा पैनेल 

में दशाघई गई र्र्नाओ ां पर हर्प्पणी करने के हलए िी कॉहमक्स में कैप्शन एक मियिपणूघ माध्यम ि।ै  

ध्वमन प्रभाव औि अनोिेटोमपया:ध्िहनयों को दृश्य रूप से हिहत्रि करने के हलए कॉहमक्स अक्सर अनोमेर्ोहपया का उपयोग करिे िैं। अनोमेर्ोहपया 

ध्िहनयों की नकल करने िाले शब्द ि,ै जैसे- "बैंग", "ज़ैप" और "व्िकै" जैसे शब्द। इसके जट्टरए एक्शन को अहधक जीिांििा हमलिी ि।ै ध्िहन प्रिाि 

हकसी दृश्य के िािनायमक पिलू को और अहधक सजीििा प्रदान करने में योगदान देिे िैं।  

टाइपोग्राफी औि लेटरिुंग: कॉहमक्स में अलग-अलग र्फॉन्र् का उपयोग अलग-अलग िािनाओ ां और शैहलयों को दशाघने के हलए हकया जािा िैं। 

िस्िलेखन जैस ेर्फॉन्र् व्यहक्तगि प्रिाि का द्योिक ि,ै जबहक बोल्ड, ब्लॉकी र्फॉन्र् िाकि का प्रिीक ि।ै  र्फॉन्र् और उसकी आकार के िुनाि में यि 

ध्यान रखना आिश्यक िै हक कलायमकिा और पठनीयिा के बीि कासांिुलन बना रि।े कॉहमक्स में लेर्ट्टरांग एक अययांि मियिपणूघ इकाई िै जो पाठ के 

                                                
5Zanettin,Federico  (ed.). Comics in Translation. P.2 
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हिहिन्न िट्टरत्र की िैयहक्तक पिलू को हनखारिे ि।ै हजससे पाठ की अथघित्ता िी प्रिाहिि िोिी ि।ैइसके अलािा िी हकसी िट्टरत्र के मडू या हस्थहि को 

दशाघने के हलए िी लेर्ट्टरांग बिुि मियिपूणघ ि।ै हिन्न प्रकार के लेर्ट्टरांग हिन्न पट्टरहस्थहियों के द्योिक ि ैऔर यि पाठ की र्र्नाक्रम के साथ पाठक के 

िालमेल हबठाने के साथ-साथ पाठक की सििाहगिा में िहृद्ध कर सकिी ि।ैफॉन्र्केहिन्न आकार और अहिहिन्यास कॉहमक्स में अथघित्ता को प्रिाहिि 

करिी ि।ै उदािरण के हलए, र्फॉन्र् आकार को बढ़ाना नार्कीय प्रिाि का सजृन करिी ि ैजो हकसी क्षण की िीव्रिा को दशाघिे िैं। 

दृश्य औि िौमिक तत्वों के बीच पिस्पि मिया: कॉहमक्स में, हित्रिी िाषा के एक रूप के रूप में कायघ करिे िैं, और हबना शब्दों के अथघ के प्रिीहि 

में सिायक िोिे िैं। हित्र द्वारा स्पष्ट िोनेिाले िेिरे के िाि, शारीट्टरक िाषा और पषृ्ठिहूम हििरण जैसे दृश्य सांकेि कथा को परूक बनािे िैं।पैनलों की 

व्यिस्था द्वारा एक प्रिाि की हनहमघिी िोिी िै जो पाठक को किानी के सांदिघ में समझ प्रदान करिी ि।ै कॉहमक्स में प्रायः साांस्कृहिक और ऐहििाहसक 

सांदिघ शाहमल िोिे िैं, जो अथघ की गांिीरिा को व्यक्त करने के हलए एक सहममहलि ज्ञान पर हनिघर करिे िैं। सांदिघ से पट्टरहिि पाठकों मेंयि िास्य या 

िािनायमक प्रिाि को बढ़ा सकिा ि।ैकॉहमक्स में दृश्य रूपकों को पाठ्य के परूक के रूप में उपयोग हकया जािा िै, हजससे पठन का अनिुि समदृ्ध िोिा 

ि।ै उदािरण के हलए, िूफानी बादलों के साथ हिहत्रि एक िट्टरत्र आांिट्टरक उथल-पथुल को दशाघ सकिा िै, हजससे सांदिघगि गिराई बढ़ जािी ि।ै 

भाषा के उपयोग िें मवषयगत औि शैलीगत मवमवधताए:ँ कॉहमक्स की प्रकृहि के अनुसार िाहषक शैहलयों का ियन हकया जािा ि।ै सपुरिीरो 

कॉहमक्स में अक्सर िव्य िाषा और िीर सांिाद िोिे िैं, हजसके सिारे किाहनयों की िव्य प्रकृहि को दशाघया जािा ि।ै िाषा िायकाहलकिा और नार्कीय 

पट्टरहस्थहि का हनमाघण करनेिाला िोना िाहिए। इसके हिपरीि स्लाइस-ऑफ-लाइफ प्रकृहि के कॉहमक्स में दैनांहदन जीिन की बाििीि को प्रहिहबांहबि 

करिे िुए पणूघ यथाथघिादी सांिाद का उपयोग हकया जािा ि।ै इस प्रकार की कॉहमक्स में िाषा आम िौर पर सीधी और सरल िोिी िै, िथा यि शैली 

सापेक्षिा और प्रामाहणकिा पर ध्यान कें हद्रि करिी ि।ै कई कॉहमक्स िास्य प्रिाि के सजृन के हलए व्यांग िाषाशैली का प्रयोग करिे ि।ै किानी में िट्टरत्र 

हिकास और कथानक प्रगहि के हलए यि एक मियिपणूघ पिल ूिोिा ि।ैव्यांग को दृश्य ियिों और सांिाद दोनों के माध्यम से व्यक्त हकया जािा िै, जो 

सामाहजक मानदांडों या िट्टरत्र व्यििार को स्पष्ट करिा ि।ै 

कॉमिक्स िें बिुमवध सुंचाि: कॉहमक्स में दृश्य कला और हलहखि िाषा का सांयोजन सांिार को बिुमखुी बनाने का एक अन्यिम उदािरण ि।ै पाठक 

दोनों हिधाओ ां के सहममहलि रूप से आकलन कर अथघ की व्याख्या करिे िैं।प्रिािी कॉहमक्स दृश्य और पाठ्य ियिों के बीि सामांजस्य बनाए रखने में 

सफल िोिा िैं, हजससे एक सिज कथा प्रिाि बनिा ि।ै जब िाषा और छहियााँ सामांजस्यपणूघ रूप से काम करिी िैं, िो िे समझ को बढ़ािी िैं। 

कॉमिक्स अनुवाद की सिस्याएुं: 

कॉहमक्स अनिुाद का कायघ एक बिुआयामी िनुौिी ि ैजो केिल िाषा रूपाांिरण िक िी सीहमि निीं ि।ै कॉहमक्स दृश्य पाठ्य का सांयोजन ि,ै हजसके 

पट्टरणामस्िरूप इसका अनिुाद एक अययांि जहर्ल प्रहक्रया बन जािी ि ै हजसके हलए िाषाई और साांस्कृहिक दोनों पिलओु ां की अच्छी समझ की 

आिश्यकिा िोिी ि।ै कॉहमक्स अनिुाद में आने िाली मखु्य समस्याओ ां को कई स्िरों में हििाहजि हकया जा सकिा िै, हजसमें िाहषक, साांस्कृहिक 

सांदिघ, दृश्य ियि और पाठक के स्िर पर आनेिाली समस्याओ ां को देखा जा सकिा ि।ै  

भामषक सिस्याएुं: कॉहमक्स में हिहशष्ट िाषाई शैहलयों का उपयोग हकया जािा िै, हजनकी समकक्ष अहिव्यहक्त अन्य िाषाओ ां में प्रायः हमलना 

महुश्कल िो जािा ि।ै कॉहमक्स में ऐसे पात्रों की रिना की जािी िै जो बोहलयों में बाि करने के साथ साथ स्लैंग का उपयोग करिे िैं हजसके कारण ये 

अहिव्यहक्तयााँ साांस्कृहिक रूप से हिहशष्टिा हलए िोिी ि।ै उदािरण के हलए, ‘ब्लैक पैंथर’ कॉहमक्स की बाि की जा सकिी ि ैहजसमें अफ्रीकी अमेट्टरकी 

िनाघक्यलुर इांहललश (AAVE) का उपयोग हकया गया ि।ै यि िाषा अनिुादकों के हलए िनुौहियााँ पैदा कर सकिा िै, हजनका अनिुाद करिे समय 

अनिुादक को हिशेष ध्यान रखना पड़िा ि ैऔर िाषाई बारीहकयों को अच्छी िरि परखने की िी आिश्यकिा िोिी ि।ै कॉहमक्स अनिुाद के समय 

अनिुादक को मलू पाठ की लिजे को लक्ष्य िाषा के पाठकों के हलए सांरहक्षि रखिे िुए मूल िथा अनहूदि पाठ के बीि सांिुलन बनाने की आिश्यकिा 

िोिी ि।ैकॉहमक्स में प्रायः िास्यरस का उपयोग िोिा ि।ै उदािरण के हलए ‘द एडिेंिसघ ऑर्फ हर्नहर्न’नाम की कॉहमक्स िरु्कुला-आधाट्टरि िास्यरस के 

हलए प्रहसद्ध ि।ै इन िाहषक अहिव्यहक्तयों का अनिुाद करने के हलए रिनायमक दृहष्टकोण की आिश्यकिा िोिी ि।ै पात्रों के बोलने की शैली कॉहमक के 

किानी की प्रगहि िथा समग्र लिज़े में मियिपणूघ योगदान देिा ि।ै अनिुादकों को ध्यान से हििार करना िाहिए हक मलू पाठ के प्रहि िफादार रििे िुए 

इन अांिरों को कैसे व्यक्त हकया जाए। सांिाद की िािना को िाषा के जहड़ए प्रहिहबांहबि करना अययांि िुनौिीपणूघ प्रहक्रया ि।ै एक िाक्याांश जो एक िाषा 

में प्रिािी लगिा िै, िि दसूरी िाषा में अपना प्रिाि खो सकिा ि।ै उदािरण के हलए, "आई लि य"ू िाक्याांश का अलग-अलग अथघ िाली िाषाओ ां में 

अनिुाद करने से िािनायमक प्रिाि बदल सकिा िै, जैसा हक माजेन सैिापी द्वारा हलहखि ‘पसेपोहलस’ जैसी कृहियों में देखा गया ि,ै जिााँ साांस्कृहिक 

सांदिघ व्याख्या को मियिपणूघ रूप से प्रिाहिि करिा ि।ै 

साुंस्कृमतक सुंदभभ: कॉहमक्स में अक्सर मिुािरेदार अहिव्यहक्तयााँ और साांस्कृहिक सांदिघ िोिे िैं हजन्िें हिदेशी पाठक निीं समझ पािे िैं। उदािरण के 

हलए, ‘केहल्िन और िॉब्स’ में कई अमेट्टरकी साांस्कृहिक सांदिघ शाहमल िैं हजन्िें गैर-अमेट्टरकी दशघकों के हलए अनकूुहलि करने की आिश्यकिा ि।ै 

लक्ष्य पाठकों के समझ के हलए साांस्कृहिक सांदिों को पनुः सांदहिघि या प्रहिस्थाहपि करने की आिश्यकिा ि।ैकॉहमक्स ऐहििाहसक र्र्नाओ ां या 

सामाहजक मदु्दों का िी सांदिघ दे सकिे िैं जो हिहिन्न सांस्कृहियों के पाठकों के हलए अपट्टरहिि िो सकिे िैं। ‘िी फॉर िेंडेर्ा’ में, एलन मरू की हिहर्श 
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राजनीहि पर हर्प्पणी में कुछ सांकेिों के मियि को व्यक्त करने के हलए अनिुाद में पादहर्प्पणी या स्पष्टीकरण की आिश्यकिा िो सकिी ि।ै िास्य अक्सर 

सांस्कृहि-हिहशष्ट िोिा िै, हजससे इसका अनिुाद करना हिशेष रूप से िनुौिीपणूघ िो जािा ि।ै उदािरण के हलए, ‘द र्फॉर साइड’ िास्य की एक हिशेष 

शैली का उपयोग करिा िै जो साांस्कृहिक ज्ञान पर बिुि अहधक हनिघर करिा ि।ै अनिुादकों को या िो लक्ष्य सांस्कृहि में समान िास्य खोजना िोगा या 

िरु्कुले को परूी िरि से अपनाना िोगा, हजससे मलू उद्देश्य की िाहन िोने की सांिािना िोिी ि।ै किी-किी ऐसा िी देखा जािा िै हक िास्य की 

सकू्ष्मिाएाँ अक्सर अनहुदि पाठ में से बािर िो जािी िैं, हजसके हलए नए पाठकों के साथ एकायम िोने के हलए िास्य ियिों पर पनुहिघिार करने की 

आिश्यकिा िोिी ि।ैव्यांलय का अनिुाद करना हिशेष रूप से महुश्कल िोिा िै, क्योंहक यि अक्सर साांस्कृहिक सांदिों पर हनिघर करिा ि।ै ‘द हसमपसन्स’ 

या ‘साउथ पाकघ ’ जैसी कॉहमक्स में व्यांलय प्रिािी रूप से अनिुाहदि निीं िो सकिा ि ैयहद लहक्षि पाठकों का आिश्यक साांस्कृहिक पषृ्ठिहूम का अिाि 

ि।ै अनिुादकों को यि आकलन करने की आिश्यकिा िै हक मलू व्यांलय को बनाए रखने के हलए लक्ष्य सांस्कृहि को प्रहिहबांहबि करने िाले नए व्यांलय 

ियि के हनमाघण की आिश्यकिा ि।ै 

दृश्य तत्व: कॉहमक्स में पाठ और दृश्यों के बीि सांबांध मियिपणूघ ि।ै अनिुाद के दौरान पाठ प्लेसमेंर् में पट्टरििघन पढ़ने के अनिुि को बदल सकिा ि।ै 

उदािरण के हलए, यहद सांिाद बुलबुले मियिपणूघ दृश्य ियिों के साथ ओिरलैप िोिे िैं, िो यि प्रिाि और समझ को बाहधि कर सकिा ि।ैयि हिशेष 

रूप से बिुिाषी रूपाांिरणों में हिांिा का हिषय िै, जिााँ पाठ के हलए स्थान काफी हिन्न िो सकिा ि।ैकॉहमक्स में र्फॉन्र् और शैहलयों का ियन अक्सर 

िट्टरत्र की िािना और लिजे से जड़ुा िोिा ि।ै अनिुादकों को उहिि र्फॉन्र् िनुने की िनुौिी का सामना करना पड़िा ि ैजो मलू के समान िािनाओ ां को 

व्यक्त करिे िैं जबहक पाठ को स्थाहपि हडज़ाइन के िीिर हर्फर् करने की िी जरूरि िोिी िैं। कई कॉहमक्स दृश्य रूपकों का उपयोग करिे िैं हजनका अन्य 

सांस्कृहियों में प्रययक्ष समकक्ष निीं िोिा।  उदािरण के हलए, ‘अकीरा’ या ‘र्ोस्र् इन द शेल’ में प्रिीकिाद जापानी सांस्कृहि में गिराई से हनहिि िो 

सकिा ि,ै हजसके हलए अनिुादकों को हिदेशी पाठकों के हलए सांदिघ या पनुव्याघख्या प्रदान करने की आिश्यकिा िोिी ि।ैकॉहमक्स की दृश्य िाषा में 

अक्सर ऐसे अथघ िोिे िैं जो शब्दों से परे िोिे िैं, और ये अथघ अनिुाद में खो सकिे िैं।पात्रों का हडजाइन साांस्कृहिक रूहढ़यों या आदशों को दशाघ सकिा 

ि।ै अनिुादकों को इस बाि पर हििार करना िाहिए हक हिहिन्न सांस्कृहियों में िट्टरत्र की अलग-अलग व्याख्या कैसे की जा सकिी ि।ै उदािरण के 

हलए, एक सांस्कृहि में िास्य प्रिाि के हलए अहिरांहजि हिशेषिाओ ां के साथ हडज़ाइन हकया गया िट्टरत्र दसूरी सांस्कृहि में आक्रामक माना जा सकिा ि।ै 

लमित पाठकवगभ: लहक्षि पाठकिगों की अपेक्षाएाँ अनिुाद हिकल्पों को प्रिाहिि कर सकिी िैं। उदािरण के हलए, यिुा पाठक सरल िाषा और 

प्रययक्ष िास्य पसांद कर सकिे िैं, जबहक ियस्क पाठक सकू्ष्म सांदिों और जहर्ल हिषयों की सरािना कर सकिे िैं। अनिुादकों को अपने दृहष्टकोण को 

प्रययाहशि पाठकों के साथ सांरेहखि करना िाहिए। लहक्षि पाठकों को समझना यि हनधाघट्टरि करने में सिोपट्टर िोिा  िै हक अथघ को हकस प्रकार उन 

पाठकों के हलए व्यक्त हकया जाए।कॉहमक्स अक्सर जाहि, हलांग और राजनीहि जैसे सांिेदनशील हिषयों को छूिे िैं। अनिुादकों को इन मदु्दों को 

सािधानीपिूघक सांिालना िाहिए। अनिुादकों की यि प्रमखु दाहययि िै हक िे मलू पाठ के प्रहि हिश्वसनीय रििे िुए लक्ष्य सांस्कृहि के मलू्यों और 

हिश्वासों को प्रहिहबांहबि करें।स्थानीयकरण में न केिल िाषाई रूप से बहल्क साांस्कृहिक रूप से िी सामग्री को अनकूुहलि करने की आिश्यकिा ि।ै 

इसमें लहक्षि पाठकों के साथ बेििर िालमेल हबठाने के हलए िट्टरत्र के नाम, सेहर्ांग और सांदिघ बदलने की आिश्यकिा िो सकिी ि।ै उदािरण के हलए, 

पहिमी दशघकों के हलए ‘नारुिो’ के स्थानीयकरण में अमेट्टरकी सांिेदनाओ ां के साथ सांरेहखि करने के हलए कुछ साांस्कृहिक सांदिों को बदलने का दृष्टाांि 

ि।ैअनिुाद प्रहक्रया के दौरान अनिुादक इस बाि का लेखा जोखा कर सकिे ि ैहक पाठकों के साथ हकस प्रकार जडुने की आिश्यकिा ि ैऔर यिी 

अध्ययनयि मलू्यिान अांिदृघहष्ट प्रदान कर सकिा िै हक कॉहमक लक्ष्य सांस्कृहि के साथ हकिनी प्रिािी रूप से प्रहिध्िहनि िो सकेगी। प्रहिहक्रया िांत्र 

अनिुादकों को िास्िहिक दहुनया की प्रहिहक्रयाओ ां के आधार पर अपने दृहष्टकोण को पट्टरष्कृि करने की छूर् देिी ि।ै 

मनष्कषभ: कॉहमक्स का अनिुाद करना एक बड़ी िनुौहि ि ैजो पारांपट्टरक िाषा रूपाांिरण से काफी हिन्न िै, क्योंहक इसके हलए िाषाई और दृश्य दोनों 

ियिों की सकू्ष्म समझ की आिश्यकिा िोिी ि।ै कॉहमक अनिुाद में आने िाली बिुआयामी समस्याओ ां के प्रहि अनिुादकों को सजग िोने की 

आिश्यकयिा िै, हजसमें िाषाई पट्टरििघनशीलिा, साांस्कृहिक सांदिघ और पाठ और छहियों का एकीकरण शाहमल ि।ै बोहलयों, िाक्यों और साांस्कृहिक 

सांदिों के अनिुाद जैसे प्रमखु मदु्दों के प्रहि अनिुादक को सिेि िोकर काम करने की आिश्यकिा िै साथ िी कॉहमक्स अनिुादकों के साथ यि िी एक 

बड़ी िनुौिी ि ैहक िास्य और िािनायमक प्रहिध्िहन को सांरहक्षि करने की सबसे अहधक जरूरि िोिी ि।ै इसके अहिट्टरक्त, अथघ को व्यक्त करने में दृश्य 

रूपकों और र्ाइपोग्राफी की िहूमका िी अनन्य िै, जो पाठ और छहियों के बीि परस्पर हक्रया पर बल देिी ि।ै पाठ्य और दृश्य के सांयोजन अनिुाद 

प्रहक्रया को और जहर्ल बनािी िैं, हजसके समाधान ििेु स्थानीयकरण की रणनीहियों की आिश्यकिा िोिी ि ैजो साांस्कृहिक सांिेदनशीलिाओ ां के 

अनकूुल सामग्री को अनकूुहलि करिी िैं। कॉहमक्स अनिुाद एक अनोखी अनिुाद प्रहक्रया की माांग करिी िै हजस पर अहधक अध्ययन की 

आिश्यकयिा ि।ै  
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